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Acordo de Previdência Social entre Brasil e a Coreia 

Agreement on Social Security between Brazil and Korea
브라질과 한국간의 사회보장에 관한 협정
RETIFICAÇÃO DO CERTIFICADO DE DESLOCAMENTO TEMPORÁRIO
RECTIFICATION OF TEMPORARY DETACHMENT CERTIFICATE

임시파견증명서의 수정
Artigo 6 do Acordo parágrafo 1/

Artigo 3 do Ajuste/

	Número de Expediente a que Corresponde no Brasil/ Expedient Number in Brazil/ 브라질 임시번호



	A SER PREENCHIDO PELA EMPRESA REQUERENTE/TO BE COMPLETED BY THE REQUESTING COMPANY/ 신청하는 사업장에 의해 작성:


1- Dados de Identificação do trabalhador/Worker's Personal Date/근로자에 관한 정보
	Primeiro Nome(s)/ First Name/ 이름
	Nome do meio/ MiddleName/ 출생시 성


	Sobrenome/Last Name/성


	Data do nascimento/Date of Birth/생년월일
_____/_____/____  (dd/mm/aaaa) D/M/Y

	Local do nascimento/Place of Birth/출생장소

	Nacionalidade/Nationality/국적


	Tipo de Documento de Identidade brasileiro-Tipo/Type of Brazilian identity document

/브라질 신분증명 종류 

	Número/Number/번호
	Data de Expedição/Issuance Date/발급일 

_____/_____/____  (dd/mm/aaaa) D/M/Y

	Número de Identificação do Trabalhador-NIT/Brazil/브라질 NIT

	Profissão ou atividade/Profession or activity/직업 또는 업종



2- Dados do Certificado/Data of Certification/확인자료:

	Dados da Instituição Competente expedidora/ Data of Competent Institution/ 권한 있는 기관 자료 



	Dados do Deslocamento solicitado/ Data of Dettachment request/파견 요청일:


	Data do retorno antecipado/Date of early return / 조기복귀일:



	Motivo do Retorno Antecipado/Reason of early return / 조기복귀사유:


Local e data/Place and date/장소 및 날짜:

___________________________________________

Carimbo e Assinatura do empregador/ Stamp and Signature of employee/ 피용자 직인 및 서명
___________________________________________

	A ser preenchido pela Instituição Competente/Organismo de Ligação /To be completed by the Competent Institution/Liaison Agency/권한 있는 기관/연락기관에 의해 작성:


3 - Certificação/Certification/확인:

	Denominação/Denomination/명칭


	Endereço/Adress/주소
Endereço / Address / 주소: __________________________________________________________________

   CEP/ Postal Code/우편번호__________________________Estado/State/특별시·광역시·도_________________

   Cidade /City/시·군·구  ___________________Bairro/ Neighborhood/읍·면·동____________________________ 

   Logradouro/ Sidewalk/가·로·거리, 기타 _________________________________________________________

   Número/ Number /번지 ___________Apt., Villa. Etc/아파트, 연립, 빌라 등  _____________________________

	CERTIFICA que o certificado expedido para o período de ___/___/___ que autoriza a vinculação do trabalhador ao Estado Parte de origem, devido ao retorno antecipado do trabalhador, fica retificado, passando a ter validade para o período de ___/___/___ em virtude do artigo 6 do Acordo.

CERTIFY that the certificate issued as of ___ / ___ / ___ which authorizes linking the worker to the State Party of origin, due to the early return of the employee, is rectified, starting to be valid as of ___ / ___ / ___ in under Article 6 of the Agreement. 
___ / ___ / ___ 기간까지 근로자가 본국 제도를 적용받는 권한을 부여한 증명서가 근로자의 조기복귀로 인하여 협정 제6조에 의거 ___ / ___ / ___  기간까지 유효하게 변경되었음을 확인합니다.


Local e data/Place and date/장소 및 날짜:

________________________________________

Carimbo e Assinatura/Stamp and Signature/직인 및 서명
________________________________________
